Centraal examen Latijn, 9:00 – 12:00 uur
Praktische wenken

Het examen duurt drie volle uren, gebruik die ook. Een globale tijdsindeling die je tijdens het examen kunt hanteren, staat hieronder.

	9.00
	Kijk of je alles hebt:
· een tekstboekje (met o.a. de proefvertaling)
· het vragenboekje

	9.02 – 10.00
	Lees de genummerde teksten vóór het beantwoorden van de vragen erover eerst door: Latijnse passages niet volledig vertalen, alleen weten waarover ze gaan. Nederlandse passages wel goed lezen. Ook de vaak summiere inleiding per tekst goed lezen.

	9.02 – 10.00
	Vragen vervolgens kort en zakelijk beantwoorden: eerst nadenken over de beste formulering, dan pas – netjes – opschrijven. 

	9.02 – 10.00
	Vragen waarop je het antwoord niet snel weet, overslaan. Zorg dat wel bij één blik op je bladspiegel duidelijk is, waar nog een vraag beantwoord moet worden. Laat bijvoorbeeld drie, vier extra regels open/wit.

	10.00 -10.15
	Probeer de nog openstaande vragen te beantwoorden. Lukt dat niet, geen probleem: aan het eind heb je ook nog tijd over.

	10.15 – 10.16
	Begin aan de vertaalopgave, die in het tekstboekje staat. Lees de Nederlandse inleiding zeer aandachtig.

	10.16 – 10.20
	Lees de Latijnse tekst zodanig door, dat je een idee hebt van de totale lengte. Probeer ook:

· kernwoorden te herkennen

· hoofdzinnen van bijzinnen te onderscheiden
· “zinvolle eenheden” te ontdekken

	10.20 – 10.22
	Lees de Nederlandse aantekeningen onder de Latijnse tekst goed. De geannoteerde / aangetekende woorden staan vet, de vertaling staat er onmiddellijk (niet vet en rechtop) achter. Een grammaticale of inhoudelijke aanwijzing of toelichting staat cursief/schuin direct achter het opgegeven woord.

	10.22 – 10.25
	Onderstreep de aangetekende woorden / woordgroepen in je Latijnse tekst, zodat je ze niet vergeet toe te passen.

	10.25 – 11.35
	Vertaal de Latijnse tekst in goed Nederlands. Sla elke keer een regel over. Wanneer je een zin niet begrijpt, sla je die meteen over. Pak elke zin standaard als volgt aan:
· zoek de persoonsvorm / pv en vertaal die letterlijk, inclusief persoon en tijd

· zoek op basis van de betekenis van de pv de benodigde zinsdelen: onderwerp, lijdend voorwerp, meewerkend voorwerp, eventuele bepalingen

· vergeet de kleine woordjes niet: autem, quidem, igitur enzovoort

· zorg voor goed lopende Nederlandse zinnen, dus lees elke vertaalde zin achteraf even door.

· Schrijf netjes

	11.35-11.45
	Check de vertaalde tekst alleen en zuiver op tijdfouten en getalfouten: gebruik het grammaticakatern achter in je woordenboek goed!! Beter een minuut langer zoeken dan een onnodige tijdfout maken.

	11.45 – 12.00
	Gebruik het laatste kwartier om openstaande vragen en zinnen af te handelen.

	!!
	En verder:

· Onthou je van schriftelijk commentaar op het examen, het vak, de docent of de surveillant

· Werk netjes en overzichtelijk
· Geef éénduidige, korte antwoorden op alle vragen


